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	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 Tel.:	 0800 0927852
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled in accord-
ance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the product to the available col-
lection points.

Environmental damage through incorrect  
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical symbols 
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of product defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not lim-
ited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original 
sales receipt in a safe location. This document is required as your proof of  
purchase. 

Should this product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free 
of charge to you. This warranty becomes void if the product has been dam-
aged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear, thus possibly consid-
ered consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following  
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 397598_2201) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front 
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

	� Use

	 Turn product on/off
	� Press the ON/OFF button 8  on the transmitter 5  to switch it on. The 

LED 6  flashes.
	� Then slide the ON/OFF switch 3  on the underside of the vehicle 2  to 

the “ON“ position to switch on the product. The LED 6  stops flashing. 
The vehicle 2  is now connected to the transmitter 5 .

	� Press the ON/OFF button 8  on the transmitter 5  again to switch it off. 
The LED 6  goes out.

	� Slide the ON/OFF switch 3  on the underside of the vehicle 2  to the 
“OFF” position to switch off the product.

	 Control
	� Move the control stick 9  forwards or backwards to make the vehicle 2  

move forwards or backwards (see fig. D).
	� Note: Accelerate slowly at first so that the vehicle does not drive off 

uncontrollably. Then gradually increase.
	� Move the control stick 7  to the right so that the vehicle 2  moves to the 

right (see fig. D).
	� Move the control stick 7  to the left so that the vehicle 2  moves to the 

left (see fig. D).
	� Note: If the vehicle does not travel in a straight line, adjust the regula-

tion rod 1  under the front of the vehicle 2  to fine-tune the direction 
(see fig. E).

	� Care and storage

	� Do not use harsh or aggressive cleaning agents.
	� Clean the product using a soft, dry cloth only.
	� Always store the product in a dry place and at room temperature.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 
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�Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and  
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

	� WARNING. All packaging are not part of the toy and for safety rea-
sons should always be removed before it is handed over to children to 
play with.

	� WARNING. Only use the product indoors.
	� WARNING. Keep away from fire.

	� Do not use the product if it shows visible damage or is defective.
	� Only use the product on level surfaces.
	� Do not drive the product into people, animals or objects.
	� Keep hands, hair, clothing and loose objects away from the product‘s 

running wheels.
	� Do not immerse the product in water or other liquids.
	� Retain packaging for future reference.
	� The product is suitable for children aged from 6 years old.

	 Instructions for handling batteries
	� How to remove and insert the batteries, see fig. C.
	� Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
	� Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
	� Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 

charged.
	� Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
	� Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	� Exhausted batteries are to be removed from the toy.
	� The supply terminals are not to be short-circuited.
	� Battery insert and remove can only done by an adult.

Hereby, JIANFENGYUAN TOYS CO.,LTD. declares that the radio 
equipment type is in complance with Directive 2014/53/EU. 

	� Before initial use

	� Insert and change batteries of the vehicle  
(see Fig. C)

	� Make sure the ON/OFF switch 3  on the underside of the vehicle 2  
is in the “OFF” position.

	� Use a screwdriver (not included) to loosen the screw on the battery  
compartment cover 10 .

	� Remove the battery compartment cover 10 .
	� Insert the batteries into the battery compartment 4 .
	� Place the battery compartment cover 10  back onto the battery  

compartment 4  and tighten the screw.

	� Insert and change batteries of the transmitter 
(see Fig. C)

	� The transmitter 5  uses two 1.5 V AA batteries.
	� Use a screwdriver (not included) to loosen the screws on the battery 

compartment cover 11 .
	� Remove the battery compartment cover 11 .
	� Insert the batteries into the battery compartment and pay attention to 

the correct polarity.
	� Put the battery compartment cover 11  back on the battery compartment 

and tighten the screws.

List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant EU directives  
applicable for this product.

Remote controlled car

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. The instructions for use are 
part of the product. They contain important information concern-

ing safety, use and disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and instructions for use. Only use 
the product as described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	 Intended use
The product is only intended for private household use and not intended 
for commercial use.

	 Parts description
1 	 Regulation rod
2 	 Vehicle
3 	 ON/OFF switch
4 	 Battery compartment
5 	 Transmitter
6 	 LED
7 	 Control stick right/left

8 	 ON/OFF button
9 	 Control stick forward/backward
10 	� Battery compartment cover  

(Vehicle)
11 	� Battery compartment cover 

(Transmitter)

	 Technical data
Vehicle
Speed:	 approx. 7 km/h
Batteries:	 3 x 1.5 V AA/LR6-batteries

Transmitter 
Battery:	 2 x 1.5 V AA/LR6
Range:	 10–15 m
Frequency band:	 2.4 Ghz
Frequency:	 2.410–2.473 MHz

	 Scope of delivery
1 vehicle
1 transmitter

5 batteries (AA)
1 instruction manual

�Safety information

	� WARNING. Not suitable for children under 36 months. Small parts. 
Choking hazard.

	� WARNING. This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals. 

	� WARNING. To be used under the direct supervision of an adult.

 REMOTE CONTROLLED CAR

IAN 397598_2201

   
 REMOTE CONTROLLED CAR 
 Operating and safety instructions

  
 RC-VOERTUIG 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

   
 RC FAHRZEUG 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen  
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batte-
rien/Akkus und/oder das Produkt über die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garan-
tiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 397598_2201) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel 11  wieder auf das Batteriefach und 
ziehen Sie die Schrauben fest.

	 Bedienung

	 Produkt ein-/ausschalten
	� Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 8  an der Fernsteuerung 5 , um diese 

einzuschalten. Die LED 6  blinkt.
	� Schieben Sie dann den EIN-/AUS-Schalter 3  auf der Unterseite des 

Fahrzeugs 2  in die Position „ON“, um das Produkt einzuschalten. Die 
LED 6  hört auf zu blinken. Das Fahrzeug 2  ist nun mit der Fernsteue-
rung 5  verbunden. 

	� Drücken Sie abermals die EIN-/AUS-Taste 8  an der Fernsteuerung 5 , 
um diese auszuschalten. Die LED 6  erlischt.

	� Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3  auf der Unterseite des Fahr-
zeugs 2  in die Position „OFF“, um das Produkt auszuschalten.

	 Steuerung
	� Bewegen Sie den Steuerstick 9  nach vorne bzw. hinten, damit das 

Fahrzeug 2  vorwärts bzw. rückwärts fährt (siehe Abb. D).
	� Hinweis: Beschleunigen Sie zunächst nur langsam, damit das Fahr-

zeug nicht unkontrolliert losfährt. Steigern Sie sich dann allmählich.
	� Bewegen Sie den Steuerstick 7  nach rechts, damit das Fahrzeug 2  

nach rechts fährt (siehe Abb. D).
	� Bewegen Sie den Steuerstick 7  nach links, damit das Fahrzeug 2  

nach links fährt (siehe Abb. D).
	� Hinweis: Wenn das Fahrzeug nicht in einer geraden Linie fährt, stellen 

Sie den Regulierungspin 1  unter der Vorderseite des Fahrzeugs 2  ein, 
um die Richtung fein abzustimmen (siehe Abb. E).

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven Reinigungsmittel.
	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch.
	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei Zimmertemperatur.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
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�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts  
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 

	 �ACHTUNG. Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.
	 �ACHTUNG. Von Feuer fernhalten.

	� Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist 
oder defekt ist.

	� Verwenden Sie das Produkt ausschließlich auf ebenen Flächen. 
	� Fahren Sie mit dem Produkt nicht gegen Personen, Tiere oder Gegen-

stände.
	� Halten Sie Hände, Haare, Kleidung und lose Gegenstände nicht in die 

laufenden Räder des Produkts.
	� Tauchen Sie das das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	� Verpackung für Rückfragen aufbewahren.
	� Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 6 Jahren.

	� Hinweise zum Umgang mit Batterien
	� Zum Entfernen und Einsetzen des Akkus und der Batterien gehen Sie 

vor, wie in Abb. C dargestellt.
	� Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht erneut aufgeladen werden.
	� Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen wieder aufgeladen 

werden.
	� Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, bevor sie aufgeladen 

werden.
	� Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen 

nicht gemischt verwendet werden.
	� Batterien müssen entsprechend der korrekten Polarität eingesetzt werden.
	� Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
	� Schließen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.
	� Das Einsetzen und Entfernen der Batterien darf nur von einem Erwach-

senen durchgeführt werden.

Hiermit erklärt JIANFENGYUAN TOYS CO.,LTD. dass der Typ 
der Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

	 Vor der Inbetriebnahme

	� Batterien ins Fahrzeug einsetzen/wechseln 
(siehe Abb. C)

	� Vergewissern Sie sich, dass sich der EIN-/AUS-Schalter 3  auf der  
Unterseite des Fahrzeugs 2  in der Position „OFF“ befindet.

	� Lösen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel 10  mit einem Schrauben
dreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

	� Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel 10 .
	� Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach 4  ein.
	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel 10  wieder auf das Batteriefach 4  

und ziehen Sie die Schraube fest.

	� Batterien in die Fernsteuerung einsetzen/
wechseln (siehe Abb. C)

	� Die Fernsteuerung 5  verwendet zwei 1,5 V AA-Batterien.
	� Lösen Sie die Schrauben am Batteriefachdeckel 11  mit einem Schrauben

dreher (nicht im Lieferumfang enthalten).
	� Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel 11 .
	� Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie auf die 

richtige Polarität.

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für das 
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

RC Fahrzeug

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Teilebeschreibung
1 	 Regulierungspin
2 	 Fahrzeug
3 	 EIN-/AUS-Schalter
4 	 Batteriefach
5 	 Fernsteuerung
6 	 LED

7 	 Steuerstick rechts/links
8 	 EIN-/AUS-Taste
9 	 Steuerstick vorne/hinten
10 	 Batteriefachdeckel (Fahrzeug)
11 	 Batteriefachdeckel (Fernsteuerung)

	 Technische Daten
Fahrzeug
Geschwindigkeit:	 ca. 7 km/h
Batterien:	� 3 x 1,5 V AA/

LR6-Batterien

Fernsteuerung
Batterie:	 2 x 1,5 V AA/LR6
Reichweite:	 10–15 m
Frequenzband:	 2,4 Ghz
Frequenz:	 2,410–2,473 MHz

	 Lieferumfang
1 Fahrzeug
1 Fernsteuerung

5 Batterien (AA)
1 Bedienungsanleitung

�Sicherheitshinweise

	 �ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine 
Teile. Erstickungsgefahr.

	 �ACHTUNG. Das Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen 
Personen Epilepsie auslösen können.

	 �ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.
	 �ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Montagematerialien sind nicht Teil 
des Spielzeugs und sollten aus Sicherheitsgründen entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spiel übergeben wird.

NL/BE
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	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten volgens de richtlijn 
2006/66/EG en veranderingen daarop worden gerecycled. Geef batteri-
jen/accu‘s en/of het product af bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering  
van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af bij een gemeente-
lijk inzamelpunt.

	� Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geprodu-
ceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade aan het product 
kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het product. Deze wet-
telijke rechten worden door onze hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De ga-
rantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materiaal- 
of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons – naar onze 
keuze – gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te 
vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of onder-
houden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet 
van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. 
batterijen) of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv. 
schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

	� Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer  
(IAN 397598_2201) als bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, op het titelblad 
van uw handleiding (linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, dient u 
eerst telefonisch of per e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbe-
wijs (kassabon) en vermelding van de concrete schade alsmede het tijdstip 
van optreden voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

	 Bediening

	 Product in-/uitschakelen
	� Druk op de AAN/UIT-knop 8  op de afstandsbesturing 5  om deze 

in te schakelen. De led 6  knippert.
	� Schuif dan de AAN/UIT-schakelaar 3  aan de onderkant van het 

voertuig 2  op ‘ON’ om het product in te schakelen. De led 6  stopt 
met knipperen. Het voertuig 2  is nu met de afstandsbesturing 5  ver-
bonden. 

	� Druk nogmaals op de AAN/UIT-knop 8  op de afstandsbesturing 5  
om deze uit te schakelen. De led 6  gaat uit.

	� Schuif de AAN/UIT-schakelaar 3  aan de onderkant van het voertuig 
2  op ‘OFF’ om het product uit te schakelen.

	 Besturing
	� Beweeg de besturingsstick 9  naar voren resp. naar achteren om het 

voertuig 2  vooruit resp. achteruit te laten rijden (zie afb. D).
	� Opmerking: versnel in het begin slechts langzaam zodat het voertuig 

niet ongecontroleerd wegrijdt. Versnel dan geleidelijk.
	� Beweeg de besturingsstick 7  naar rechts om het voertuig 2  naar 

rechts te laten rijden (zie afb. D).
	� Beweeg de besturingsstick 7  naar links om het voertuig 2  naar links 

te laten rijden (zie afb. D).
	� Opmerking: als het voertuig niet in een rechte lijn rijdt, stelt u de  

regelaar 1  onder de voorkant van het voertuig 2  in om de richting 
te finetunen (zie afb. E).

	 Verzorging en opslag

	� Gebruik geen bijtende of agressieve schoonmaakmiddelen.
	� Reinig het product alleen met een zachte, droge doek.
	� Bewaar het product altijd droog en bij kamertemperatuur.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b
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�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de af-
valscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststof-
fen/20–22: papier en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product 
na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun ope-
ningstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

	 �LET OP. Gebruik het product alleen binnenshuis.
	 �LET OP. Uit de buurt van vuur houden.

	 �Gebruik het product niet als er zichtbare beschadigingen zijn of als 
het defect is.

	 �Gebruik het product uitsluitend op een egale ondergrond. 
	� Rijd met het product niet tegen personen, dieren of voorwerpen aan.
	� Houd handen, haar, kleding en losse voorwerpen niet in de draaiende 

wielen van het product.
	 �Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen.
	 �Bewaar de verpakking voor eventuele vragen.
	� Het product is geschikt voor kinderen vanaf 6 jaar.

	� Aanwijzingen voor de omgang met batterijen
	 �Voor het verwijderen en plaatsen van de (oplaadbare) batterijen gaat 

u te werk zoals weergegeven op afb. C.
	� Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw worden opgeladen.
	� Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van volwassenen 

weer worden opgeladen.
	� Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden gehaald 

voordat ze worden opgeladen.
	� Verschillende types batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen 

niet door elkaar worden gebruikt.
	� Batterijen moeten overeenkomstig de juiste polariteit worden geplaatst.
	� Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden gehaald.
	� Sluit de polen in geen geval kort.
	� Het plaatsen en verwijderen van de batterijen mag alleen door een 

volwassene worden uitgevoerd.

Hiermee verklaart JIANFENGYUAN TOYS CO.,LTD. dat  
het type radiografische installatie voldoet aan de richtijn 
2014/53/EU.

	 Voor de ingebruikname

	� Batterijen in het voertuig plaatsen/vervangen 
(zie afb. C)

	� Controleer of de AAN/UIT-schakelaar 3  aan de onderkant van het 
voertuig 2  op ‘OFF’ staat.

	� Draai de schroef van het batterijvakdeksel 10  met een schroevendraaier 
(niet meegeleverd) los.

	� Verwijder het batterijvakdeksel 10 .
	� Doe de batterijen in het batterijvak 4 .
	� Zet het batterijvakdeksel 10  weer op het batterijvak 4  en zet de 

schroef vast.

	� Batterijen in de afstandsbesturing plaatsen/
vervangen (zie afb. C)

	� De afstandsbesturing 5  gebruikt twee 1,5 V AA-batterijen.
	� Draai de schroeven van het batterijvakdeksel 11  met een schroeven-

draaier (niet meegeleverd) los.
	� Verwijder het batterijvakdeksel 11 .
	� Doe de batterijen in het batterijvak en let op de juiste polariteit.
	� Zet het batterijvakdeksel 11  weer op het batterijvak en zet de  

schroeven vast.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Veiligheidsinstructies
Instructies

De CE-markering duidt op conformiteit met relevante 
EU-richtlijnen die van toepassing zijn op dit product.

RC-voertuig

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. 
U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiks-
aanwijzing is een deel van het product. Deze bevat belangrijke 

aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

	� Correct en doelmatig gebruik
Het product is bedoeld voor het gebruik in privé-huishoudens. Het product 
is niet bestemd voor commercieel gebruik.

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	 Regelaar
2 	 Voertuig
3 	 AAN/UIT-schakelaar
4 	 Batterijvak
5 	 Afstandsbesturing
6 	 Led

7 	 Besturingsstick rechts/links
8 	 AAN/UIT-knop
9 	 Besturingsstick vooruit/achteruit
10 	 Batterijvakdeksel (voertuig)
11 	� Batterijvakdeksel  

(afstandsbesturing)

	 Technische gegevens
Voertuig
Snelheid:	 ca. 7 km/h
Batterijen:	� 3 x 1,5 V AA/ 

LR6-batterijen

Afstandsbesturing
Batterij:	 2 x 1,5 V AA/LR6
Reikwijdte:	 10–15 m
Frequentieband:	2,4 Ghz
Frequentie:	 2,410–2,473 MHz

	 Omvang van de levering
1 voertuig
1 afstandsbesturing

5 batterijen (AA)
1 gebruiksaanwijzing

�Veiligheidsinstructies

	 �LET OP. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine 
onderdelen. Verstikkingsgevaar.

	 �LET OP. Dit speelgoed produceert lichtflitsen die bij daarvoor gevoe-
lige personen epileptische aanvallen kunnen opwekken.

	 �LET OP. Gebruiken onder direct toezicht van volwassenen.
	 �LET OP. Het verpakkings- en montagemateriaal maakt geen deel uit 
van het speelgoed en moet om veiligheidsredenen worden verwijderd 
voordat het product aan kinderen wordt gegeven om mee te spelen.
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